
[image: image]


ROBYN YOUNG

Brorskapet

Oversatt av Karstein Skundberg

*spartacus


Jakten på Olav den hellige
© Spartacus Forlag AS 2013
Omslag: Cecilie Mohr/CMYKdesign
Tilrettelagt for ebok: eBoknorden as

ISBN 978-82-430-0782-6
ISBN 978-82-430-0565-5 (trykk)

Forfatteren har mottatt støtte fra Det faglitterære fond

Spartacus forlag AS
Postboks 6673 St. Olavs plass
0129 OSLO
www.spartacus.no


Innhold

Prolog

Del 1

Del 2

Del 3

Forfatterens merknader

Ordforklaringer


[image: image]


Prolog

Fra Gralens bok

Lysere enn solen denne sjø,
sydende som en grytes dyp,
og skjønt intet levende maktet å utstå
denne fortærende ild, flytende het,
Perceval skimtet skapninger der,
ytterst dystre og redselsfulle å skue.
Bukte seg under den sydende flate,
flammer i rødt, ravgult, gull,
var vesener med vinge og gifttann og klo,
som de fra avgrunnen hadde krøpet.
Men på stranden sto der en ridder,
Prydet i jomfruelig kappe hvit,
På hans bryst smykket med korset så rødt,
Omstrålet av hellig lys.
Til Perceval denne ridderen vendte,
Han hevet sin arm mot sjøen,
med alvorlig,
kommanderende stemme Bød han Perceval å kaste skattene inn.

Perceval sto stille som stein,
Hans hjerte ble kaldt,
fingrene frøs,
Han kjente han ikke kunne makte å kaste
De dyrebare skattene fra sine hender.
Så snakket ridderen en gang til
Med en stemme som stakk dypt som en pil;
Vi er brødre, Perceval,
Ditt Brorskap vil ikke lede deg vill.
Alt som er tapt vil vinnes tilbake.
Alle de døde vil leve på nytt.
Og Parceval, hvis tro kom tilbake,
Lente seg fram, kastet skattene ut.
Korset av lys, av ublandet gull
Gult som morgenens sol;
Lysestaken med armer syv
Av nyslått, skinnende sølv;
Til sist månesigden av hamret bly
Med grovhugget flate som skygge mørk.

I samme stund steg en sang til værs
Fra mange stemmer sammen som en.
Født i en vind så mild og ren,
De fylte himmelen som morgenens lys.
Sjøen var ikke lenger en fortærende ild
Men vann så fredelig, blått og klart,
Og opp fra det kom en mann av gull
Med øyne av sølv og blysvart hår.
Perceval falt ned på sine knær
Og gråt og gråt av fullkommen glede.
Han hevet sine hender og trefoldig høyt
Hilset være deg, O Herre! Han ropte.


Del 1


Kapittel 1

Ayn Jalut (Goliats Kilder), kongedømmet Jerusalem

3. september 1260

Solen nærmet seg senit og fylte himmelen. Fargene i ørkenen gikk fra dyp oker til bleket knokkel-hvit. Kalkungribbene sirklet over høydedragene som omkranset Ayn Jaluts sletter, og skrikene deres hang i luften, fanget i den trykkende varmen. I den vestre utkanten av sletten satt to tusen pansrede menn på hestene sine. Sverd og skjold glimtet, og stålet var så varmt at en kunne brenne seg på bar hud. Selv om våpenkjolene og turbanene ga dårlig beskyttelse mot den grusomme solen, var det ingen som snakket om sitt eget ubehag.

Bahri-regimentets kommandør, Baybars Bundukdari, grep etter drikkeskinnet han hadde i beltet. Der hadde han også to sabler, tagget og flekket av bruk. Han satt på en svart hest i spissen for regimentet. Da han hadde tatt en slurk, rullet han med skuldrene for å myke opp de støle leddene. Båndet på den hvite turbanen var vått av svette, og ringbrynjen som han hadde under den blå kappen kjentes uvanlig tung. Morgenen slepte seg fram, og selv om vannet lesket Baybars tørre strupe, greide det ikke å slukke den intense tørsten som gnagde inni ham.

«Amir Baybars,» mumlet en av de yngre offiserene ved siden av ham. «Tiden går. Speiderne skulle vært tilbake nå.»

«De kommer snart, Ismail. Vær tålmodig.» Mens Baybars festet drikkeskinnet til beltet, betraktet han de rolige rekkene i bahriregimentet som sto oppstilt i sanden bak ham. Ansiktene til mennene hans hadde det samme bistre utseendet han hadde sett i mange frontlinjer før et slag. Snart ville uttrykkene deres endres. Baybars hadde sett de modigste krigere blekne da de ble konfrontert med en vegg av fiendtlige krigere. Men når tiden var der, ville de kjempe uten å nøle, for de var krigere fra Mamelukkarmeen - slavekrigerne fra Egypt.

«Amir?»

«Hva er det, Ismail?»

«Vi har ikke hørt et ord fra speiderne siden daggry. Hva om de er tatt til fange?»

Baybars rynket brynene, og Ismail ønsket at han ikke hadde sagt noe.

I det store og hele var det ikke noe som vekket spesiell oppsikt ved Baybars. Som de fleste av mennene hans, var han høy og senesterk med mørkebrunt hår og kanelbrun hud. Men blikket var spesielt. En skade som vistes som et hvitt arr midt i den venstre pupillen, ga blikket hans en særegen intensitet. Det hadde gitt ham tilnavnet; Armbrøsten. Junioroffiseren Ismail var plutselig i sentrum for disse stikkende blå øynene. Han følte seg som en flue i et edderkoppnett.

«Som jeg sa, vær tålmodig!»

«Ja, Amir.»

Baybars blikk myknet litt da Ismail bøyde hodet. Det var ikke så mange år siden han selv hadde sittet i frontlinjen og ventet på sitt første slag. Mamelukkene hadde den gangen valgt å møte frankerne på en tørr slette like ved landsbyen Herbiya. Han hadde ledet kavaleriet i et angrep som i løpet av noen timer hadde knust fienden, og blodet fra de kristne hadde farget sanden rød. Hvis Gud ville, kom det samme til å skje i dag.

I det fjerne steg en svak, virvlende røyksøyle til værs over sletten. Sakte begynte sju ryttere å komme til syne, og skikkelsene dannet forvridde former i den varme disen. Baybars sparket hælene i flankene på hesten og skjøt fart ut fra rekkene. Offiserene fulgt etter.

Da speiderne i stor fart nærmet seg, dreide lederen av mot Baybars. Han trakk hardt i tøylene og stanset foran kommandøren. Det brune skinnet til hesten var flekket av svette, og rundt mulen hang skummet i flak.

«Amir Baybars,» gispet rytteren og hilste. «Mongolene kommer.»

«Hvor stor er styrken?»

«En av deres toumaner, Amir.»

«Ti tusen. Og lederen deres?»

«De blir ledet av general Kitbogha. Vår informasjon antyder det.»

«Ble dere oppdaget?»

«Det er vi sikker på. Fortroppene er ikke så langt bak oss, og hovedtyngden følger ikke så langt etter.» Lederen for speiderne drev hesten sin nærmere Baybars og senket stemmen slik at de andre offiserene måtte anstrenge seg for å høre. «Denne styrken er stor, Amir, og de har med seg mange krigsmaskiner, men våre kilder antyder at det bare er en tredel av hæren deres.»

«Hvis du hogger hodet av beistet, vil kroppen falle,» svarte Baybars.

Den skingrende lyden av et mongolsk horn hørtes langt der ute. Andre sluttet seg til, helt til et disharmonisk kor runget mellom åsene. Hestene til mamelukkene ante spenningen hos rytterne og begynte å snøfte og knegge. Baybars nikket til patruljelederen og henvendte seg til offiserene.

«På mitt signal blåser dere retrett.» Til Ismail sa han; «Du rir med meg.»

«Ja, Amir,» svarte Ismail, og stoltheten lyste i ansiktet hans.

I ti-tjue sekunder hørte de ikke annet enn lyden av horn i det fjerne og den hvileløse susen fra vinden over sletten. Det var som en støvsky dekket himmelen i øst da den første rekken av de mongolske styrkene kom til syne over åskammen. Rytterne stanset et øyeblikk opp, men så kom de. De fløt over sletten som en mørk sjø, og sollyset gnistret i stål over den svarte tidevannsbølgen.

Bak fortroppen kom hovedstyrken anført av lett kavaleri med spyd og buer. Deretter fulgte selveste Kitbogha. På begge sider av den mongolske høvdingen red veterankrigere, kledd i hjelmer av jern og rustninger laget av råbarket skinn som var bundet sammen av lærreimer. Hver mann hadde to reservehester, og bak disse tordnende kolonnene rullet beleiringsmaskiner og vogner lastet med rikdommene som var plyndret etter mongolenes raid mot byer og landsbyer. Vognene ble kjørt av kvinner med store buer på ryggen. Mongolenes grunnlegger, Djengis Khan, hadde dødd trettitre år tidligere, men det mektige krigerriket levde videre i styrken som nå sto overfor mamelukkene.

I flere måneder hadde Baybars forutsett denne konfrontasjonen, men tørsten etter den hadde gnagd ham mye lenger. Tjue år var gått siden mongolene invaderte hjemlandet hans og raserte land og buskap. Folket hans var blitt tvunget til å flykte fra overgriperne. De bønnfalt nabohøvdingene om hjelp, men de sviktet og fikk dem solgt til slavehandlerne i Syria.

Men det var ikke før for noen måneder siden, da en mongolsk utsending hadde kommet til Kairo, at det hadde meldt seg en anledning for Baybars å søke hevn mot dette folket som hadde kastet dem ut i slaveri.

Sendebudet hadde kommet for å kreve at mamelukkenes sultan, Kutuz, skulle bøye seg for mongolsk lov. Det var den samme loven som ble gjort gjeldende etter mongolenes ødeleggende angrepet på den muslimstyrte byen Bagdad. Det fikk sultanen til å reagere. Mamelukkene bøyde seg ikke for noen annen enn Allah.

Mens Kutuz og hans militære sjefer, deriblant Baybars, satt og planla represalier, fikk det mongolske sendebudet noen få dager på seg til å tenke over feilgrepet sitt. Nedgravd i sand til halsen utenfor Kairos murer, hadde den brennende solen og gribbene omsider avsluttet lidelsene. Nå ville Baybars lære bort en tilsvarende lekse til dem som hadde herjet i landet hans.

Baybars ventet til frontlinjen til det tunge kavaleriet var kommet halvveis over sletten. Da snudde han hesten så han ble sittende ansikt til ansikt med mennene sine. Han trakk en av sablene sine og løftet den høyt over hodet. Solskinnet traff det krumme bladet så det skinte som en stjerne.

«Krigere av Egypt,» ropte han. «Nå er vår tid kommet, og med denne seieren vil vi av kroppene til fienden bygger en stabel høyere enn disse åsene, og den skal strekke seg videre utover enn ørkenen.»

«Til seier!» brølte soldatene i Bahriregimentet. «I Allahs navn!»

Som på et gitt signal, snudde alle hestene baken mot hæren som nærmet seg og red mot høydedraget i vest. Mongolene som trodde at fienden flyktet, hylte og skrek da de tok opp forfølgelsen.

Høydedraget som dannet den vestre grensen til sletten, var flatt og bredt. Det skar en kløft gjennom, og Baybars og mennene hans satte kursen mot den. De red som rasende, og de mongolske fortroppene kom jagende gjennom støvskyen i kjølvannet av mamelukkenes hester. Mongolenes hovedstyrke fulgte etter gjennom kløften som ble smalere, og fikk sand og stein til å regne ned fra kantene av ristingen i det de passerte. På signal fra Baybars tøylet Bahriregimentet inn hestene og dreide rundt for å danne mur da Mongolene kom. Plutselig hørtes skrålet fra en mengde horn og slagene fra trommer i en kakofoni av lyd som ble kastet mellom veggene i kløften.

En skikkelse hadde kommet til syne på kanten over kløften, som en mørk silhuett mot solen. Skikkelsen var Kutuz, og han var ikke alene. Sammen med ham sto tusenvis av mamelukker klare til kamp. Kavaleriet der mange var bueskyttere, var samlet etter farger som betegnet de forskjellige regimentene; purpur, skarlagen, oransje og svart. Det var som om høydedraget var kledd i et enormt, lappeteppe tråklet sammen av sølvtråd der spydspisser og hjelmer blinket i lyset. Infanteriet ventet med sverd, stridsklubber og buer. Og et lite, men dødelig effektivt korps med beduiner og kurdiske leiesoldater dannet de to flankene på hovedstyrken, bevæpnet med sju fot lange spyd.

Mongolene var fanget i Baybars felle, og det eneste han måtte gjøre, var å stramme til renneløkken.

Hornene stilnet, og et øredøvende krigsrop steg opp fra mamelukkene. Stemmene overdøvet øyeblikkelig de rytmiske trommeslagene. Så gikk kavaleriet til angrep. Noen av hestene falt over ende under nedfarten, og smerteskrikene fra de ulykksalige rytterne druknet i tordenen fra tusenvis av hover. Flere jaget framover mot målet da to mamelukkregimenter kastet seg inn fra sletten og drev de siste mongolene inn i kløften. Baybars svingte sabelen over hodet og ropte idet han gikk til angrep. Bahriregimentet fulgte opp ropene hans.

«Allah akbar! Allah akbar!»

De to hærene tørnet sammen i en malstrøm av støv og skrik og lydene av stål mot stål. Hundrevis falt allerede de første sekundene og ble liggende i hauger på slagmarken. De dannet hindre som fikk hester til å miste fotfeste. Hester rygget og kastet ryttere av i kaoset, og menn skrek mens de døde i blodstanken som hang i luften. Mongolene var navngjetne for sine rideferdigheter, men kløften var for smal til at de kunne manøvrere effektivt. Mamelukkene presset seg nådeløst inn i mongolenes hovedstyrke, og beduinsk kavaleri møtte de mongolske flankene så de ikke skulle bli omringet. Piler suste ned fra åssidene, og oransje flammeballer eksploderte over virvaret da mamelukktropper kastet leirkrukker fylt med nafta mot fienden. Mongolene ble truffet av disse flammende missilene. De skrek grufullt mens hestene sprang som gale av redsel og smerte, og spredte forvirring gjennom rekkene.

Baybars svingte en av sablene sine i en vill bue i det han kastet seg inn i kampen og skilte en manns hode fra kroppen av kraften i slaget. En annen mongol med ansiktet oversprøytet av blod fra den drepte kameraten tok straks den dødes plass. Baybars langet ut mot ham mens hesten ble skubbet og slått under ham, og flere og flere menn strømmet inn i virvaret. Ismail var ved Baybars side, blodflekket og skrikende, og støtte sverdet sitt gjennom visiret på en mongolsk hjelm. Bladet kilte seg et øyeblikk fast, begravd i skallen til mannen, før offiseren greide å vri det løs for å se seg om etter et nytt mål.

Baybars sabler danset i hendene hans, og to krigere til falt for de tunge hoggene hans.

Kitbogha, den mongolske generalen, kjempet en vill kamp. Han svingte sverdet sitt i voldsomme hogg som kløvde hodeskaller og rev løs lemmer, og selv om han var omringet, så det ut som om ingen var i stand til å røre ham. Baybars tenkte på belønningen som ventet den som kunne ta til fange eller drepe den fiendtlige høvdingen, men en mur av kjempende og en hekk av svingende sverd og sabler stengte muligheten for å komme fram. Han dukket da en ungdom raste mot ham med virvlende stridsklubbe, og Baybars glemte Kitbogha et øyeblikk da han måtte konsentrere seg om å holde seg selv i live.

Da de første linjene var slått eller hadde trukket seg tilbake, tok de mongolske kvinnene og barna opp kampen ved siden av mennene sine. Selv om mamelukkene visste at konene og døtrene til de mongolske mennene tok del i kampene, var det likevel synet som fikk noen til å nøle. Kvinnene, med sitt lange, ugredde hår og snerrende ansikter, sloss like godt eller kanskje til og med villere enn mennene sine. En mamelukkommandør som fryktet effekten på troppene sine, hevet stemmen over larmen og ropte ut for å mobilisere, og det ble snart tatt opp av andre. Allahs navn fylte luften og runget mellom åsene. Det ringte i ørene på mamelukkene, og armene deres fant ny styrke og sverdene nye mål. Alle skrupler forsvant i kampens hete, og mamelukkene hogg seg vei gjennom alt som sto i veien. For slavekrigerne var mongolenes hær blitt et anonymt beist, uten alder og kjønn, som måtte knuses bit for bit slik at de kunne bli kvitt det.

Til slutt ble krigerne mer slitne og sverdene svingte tregere. Fotsoldatene støttet seg til hverandre mens de parerte slagene som kom. Stønn og rop ble avbrutt av skrik i det sverdene fant de etter hvert langsomme målene sine. Mongolene foretok et siste stormløp mot infanteriet og håpet på å bryte gjennom barrieren for å komme bak mamelukkene, men fotsoldatene holdt stand, og bare en håndfull kavalerister greide å trenge gjennom linjen med spyd. De ble møtt av mamelukkryttere og ble øyeblikkelig ekspedert. Kitbogha var ferdig, og hesten hans ble drevet vekk av den rene og skjære trengselen av menn rundt ham. I seiersrusen skilte mamelukkene hodet hans fra kroppen og viste det fram foran de sønderknuste styrkene hans. Mongolene som var blitt kalt nasjonenes skrekk, var slått. Men det som var vel så viktig - de visste det selv.

Baybars hest var truffet i halsen av en tilfeldig pil, kastet ham av og løp løpsk. Han fortsatte å kjempe til fots med støvler som var klebrige av blod. Det var blod over alt. Han hadde smaken i munnen. Det dryppet gjennom skjegget hans, og sabelens slire var seig. Han langet ut mot enda en motstander for å hogge ham ned. Mongolen sank sammen i sanden med et skrik som plutselig ble kuttet, og da ingen ny tok plassen hans, stanset Baybars opp.

Støvet hadde gjort solen mattere, og luften gulere. Et vindkast spredde skyene, og Baybars skimtet, høyt over mongolenes vogner og beleiringsmaskiner, flagget som viste at de kapitulerte. Da han kikket seg rundt, så han hauger av lik og kropper med stygge sår over alt, og åtseletere skrek i sin egen triumf på himmelen over. De falne lå henslengt over hverandre, og blant fiendens brystplater av lær lå mamelukkenes lyse kapper. I en haug like ved lå Ismail på ryggen med brystet kløvd av et mongolsk sverd.

Baybars gikk borttil. Han bøyde seg for å lukke den unge mannens øyne. Så reiste han seg idet en av offiserene hans hyllet ham. Krigeren blødde sterkt fra et sår i tinningen, og øynene hans lyste vilt og var ute av fokus.

«Amir,» sa han med hes stemme. «Dine ordrer?»

Baybars tok et overblikk over ødeleggelsene. I løpet av noen få timer hadde de knust den mongolske hæren – drept over sju tusen av dem. Noen av mamelukkene hadde falt på kne og gråt av lettelse, men flere brølte i triumf og tok i vei mot de overlevende som hadde samlet seg rundt de oppgitte vognene. Baybars visste at han måtte gjenvinne kontrollen over mennene sine, ellers ville seiersrusen føre til plyndring av fiendens rikdommer og drap av alle overlevende.

Mongolene som ikke hadde falt, spesielt kvinner og barn, ville innbringe betydelige summer på slavemarkedet. Han pekte mot de overlevende.

«Sørg for at alle overgir seg og at ingen blir drept. Vi vil ha slaver vi kan selge, ikke enda flere lik å brenne.»

Offiseren skyndte seg i vei for å videreføre ordren. Baybars stakk sverdet sitt i skjeden og så seg om etter hesten. Han fant et rytterløst dyr med blodflekket seletøy og red bort til troppene sine. Rundt ham snakket andre kommandører med regimentene sine. Baybars så ut over de trette, men krigerske ansiktene i bahriregimentet og kjente de første følelsene av jubel bryte fram inni seg.

«Brødre,» ropte han. Det var vanskelig å få fram ordene i den tørre halsen. «Allah har strålt over oss i dag. Vi står her seirende i hans herlighet, over vår knuste fiende.» Han måtte stanse opp et øyeblikk da jubelropene steg mot himmelen. Han løftet en hånd for å få ro. «Men feiringen må vente for det er ennå mye som må gjøres. Følg offiserene deres.»

Ropene fortsatte, men troppene var allerede i ferd med å gruppere seg etter ordren. Baybars red bort til offiserene og ga tegn til to av dem. «Jeg vil at likene til våre menn skal begraves før solnedgang. De døde mongolene skal brennes. Søk gjennom området etter folk som har prøvd å slippe unna. De sårede skal fraktes opp til leiren. Jeg møter dere der når oppgavene er utført.» Så speidet han ut over slagmarken etter Kutuz. «Hvor er sultanen?»

«Han trakk seg tilbake til leiren for en times tid siden, Amir,» svarte en av offiserene. «Han ble såret i kampen.»

«Alvorlig?»

«Nei, Amir, jeg tror det var et mindre sår. Han er hos legene sine.»

Baybars permitterte offiserene og red bort til fangene som ble samlet sammen. Mamelukkene ransaket vognene og samlet alt av verdi i en haug på den blekrøde sanden. Det hørtes skrik da to soldater trakk tre barn fram fra gjemmestedet sitt under en vogn. En kvinne som Baybars antok var moren, spratt opp og sprang borttil dem. Selv om hun hadde hendene bundet bak på ryggen, spyttet og freste hun som en slange og sparket etter soldatene med bare føtter. En av soldatene fikk henne til å tie med et knyttneveslag, og halte henne og to av barna etter håret bort til en voksende gruppe fanger. Baybars kikket ned på dem og møtte det skrekkslagne blikket til en ung gutt som knelte foran ham. I guttens store, forvirrede øyne så han seg selv, for tjue år siden, stirre tilbake.

Født som en kipchak-tyrker ved kysten av Svartehavet, visste ikke Baybars hva krig var for noe. Han hadde heller ikke hørt ordet slaveri, før mongolenes invasjon. Etter at han ble skilt fra familien og auksjonert bort på et syrisk marked, hadde han vært slave hos fire forskjellige herrer før en offiser i den egyptiske hæren hadde kjøpt ham og tatt ham med til Kairo for å bli trent opp til å bli slavekriger. I mamelukkcampen ved Nilen, sammen med mange andre gutter som også var kjøpt opp til sultanens militære, fikk han klær og våpen, og ble lært opp til å slåss. Nå, i en alder av trettisju var han kommandant over det formidable bahriregimentet. Men selv med kister med gull og egne slaver, bar tankene tilbake fra hans første år i slaveri med seg bitre minner som han kjente på hver eneste dag.

Baybars kalte på en av mennene som hadde kontroll med fangene. «Sørg for at alt byttet kommer fram til leiren. Enhver som stjeler fra sultanen kommer til å angre. Bruk de ødelagte maskinene som brensel til bålene og ta med dere resten.»

«Som du befaler, Amir.»

Hovene til hesten hans grov opp den røde sanden da Baybars satte kursen for mamelukkenes leir, der sultan Kutuz ventet. Kroppen hans kjentes blytung, men hjertet var lett. For første gang siden mongolene begynte sin invasjon av Syria, hadde mamelukkene snudd tidevannet. De ville ikke bruke lang tid på å knuse resten av horden, og når det først var gjort, ville Kutuz få tid til å vende oppmerksomheten mot en mer kritisk sak. Baybars smilte. Det var et sjeldent uttrykk som virket fremmed i ansiktet hans.


Kapittel 2

Sankt-Martins port, Paris

3. september 1260

Den unge klerken sprintet nedover smuget. Pusten gikk i ujevne hikst. Føttene hans skrenset i sleipe sølepytter blandet med gjørme og nattlige etterlatenskaper. Nesen var fylt av stanken fra søppel og råtten mat. Han skled og slengte ut en hånd for å gripe tak den flintharde murveggen ved siden av seg, gjenvant balansen og styrtet videre. Mellom bygningene til venstre for seg fikk han noen glimt av den brede og mørke Seinen. Østhimmelen begynte å lysne, og tårnet i Notre Dame reflekterte den svake grålysningen. Men i labyrinten som gikk på kryss og tvers mellom havnebygningene og leiegårdene, var det fremdeles midnatt. Med hår som klistret seg til hodet av svette, fortsatte klerken bort fra elva nordover mot Sankt-Martinporten. Gang på gang tok han sjansen på å kaste et blikk over skulderen. Men han så ingen. De eneste skrittene han hørte, var hans egne.

Straks han fikk gitt fra seg boken, ville han være fri. Når klokkene ringte til prim, ville han være på vei til Rouen og et nytt liv. Han stanset et øyeblikk for å gjenvinne pusten ved inngangen til et smug. Han krøkte seg sammen med den ene hånden på hoften og et godt tak med den andre om en pergament-innbundet bok. En bevegelse fanget blikket hans. En høy mann i en grå kappe hadde kommet til syne i den andre enden av smuget. Han kom gående mot ham. Den unge klerken snudde og sprang.

Han sprang i sikksakk mellom bygningene i et forsøk på å komme unna trinnene som kastet ekko etter hans egne. Men forfølgeren var seig, og avstanden mellom dem skrumpet inn. Bymuren reiste seg foran ham. Hånden hans klamret seg til boken. Den handlet om en dom. Om det sto mellom død eller fengsel, var han ikke sikker på, men uten bevis ville de kanskje ikke være i stand til å få avsagt noen dom.

Klerken kastet seg nedover en smal korridor mellom to rekker med butikker. Utenfor bakdøra til en vinselger var en mengde tønner det stablet opp. Klerken kastet igjen et blikk over skulderen. Han hørte trinnene, men kunne ikke få øye på forfølgeren ennå. Han slapp raskt boken ned bak tønnene, og fortsatte. Han kunne alltids skynde seg tilbake for å plukke den opp hvis han slapp unna.

Det gjorde han ikke. Klerken kom seg tre gater lenger ned før han ble tatt utenfor en slakterbutikk der bakken var rødflekket etter slaktingen dagen før. Han hylte da den høye mannen i kappe klemte ham hardt opp mot veggen.

«Kom med den!» Stemmen hadde en tydelig aksent, og selv om han hadde en hatt som var trukket ned over ansiktet, var det lett å se at han hadde mørk hud.

«Er du gal? Slipp meg!» gispet klerken, men strevde forgjeves.

Angriperen trakk en dolk. «Jeg har ikke tid til å leke. Gi meg boken.»

«Ikke drep meg! Vær så snill!»

«Vi vet at du stjal den,» sa mannen og hevet dolken.

Klerken trakk skjelvende pusten. «Jeg måtte! Han sa han skulle …! Åh, herre Gud!» Så hang han med hodet og begynte å gråte. «Jeg vil ikke dø!»

«Hvem fikk deg til å stjele den?»

Men klerken bare hikstet.

Med et irritert sukk trakk angriperen seg et skritt tilbake og stakk dolken i sliren. «Jeg skal ikke gjøre deg noe vondt hvis du forteller meg det jeg vil vite.»

Gutten så opp med store øyne. «Du fulgte etter meg fra preceptoriet?»

«Ja.»

«Mannen jeg … Jean? Er han …?» Klerken tørket tårene som rant nedover kinnene.

«Han lever.»

Det hørtes plutselig en lyd bak dem, og mannen i grått snudde seg og lot blikket gli over bygningene. «Gi meg boken så kan vi gå tilbake til preceptoriet sammen. Jeg vil sørge for at du ikke kommer til skade hvis du forteller meg sannheten. Begynn med å gi meg navnet på den som fikk deg til å stjele den.»

Klerken nølte, men så åpnet han munnen. Det hørtes et skarpt klikk fulgt av en vislende lyd. Mannen i grått dukket instinktivt. Sekundet etter slo en armbrøstpil inn i strupen til gutten. Øynene ble vidåpne, men det kom ikke en lyd da han falt sammen. Mannen i grått spant rundt tidsnok til å skimte en skygge i bevegelse på det mørke taket over smuget, før den forsvant. Han bannet og slapp seg ned ved siden av klerken. Føttene til unggutten ristet ukontrollert.

«Hvor har du gjemt boken? Hvor?»

Gutten åpnet munnen og blodet strømmet ut. Føttene sluttet å riste, og hodet falt bakover. Mannen bannet på nytt og søkte gjennom kroppen, selv om det var åpenbart at den unge ikke hadde noe annet på seg enn klærne sine. Han kikket opp og hørte stemmer. Tre menn nærmet seg gjennom smuget. De var kledd i byvekternes røde kapper. «Hvem der?» var det en som ropte og hevet en fakkel.

Flammene blafret i brisen. «Du der!» ropte vekteren da han så den skyggeaktige skikkelsen som bøyde seg over noe som lå på bakken. Uten å nøle, la den gråkledde på sprang.

«Etter ham!» ropte vekteren med fakkelen til kameratene sine. Han gikk nærmere, og svor da lyset fra fakkelen avslørte den døde klerkens svarte tunika med tempelordenens røde kors på brystet.

Noen få gater unna sukket en vinhandler over bråket utenfor. Mannen som holdt på med noen gjøremål i butikken sin, het Antoine de Pont-Eveque. Han forlot nysgjerrig bordet sitt, åpnet bakdøra og myste ut i smuget. Himmelen over takene lyste blekgul. Smuget var folketomt. Ropingen ble svakere. Antoine gjespet høyt og inderlig og snudde seg for å gå inn igjen. Så stanset han opp. Blikket hans ble dradd mot noe som lå på bakken. Det lå halvveis gjemt bak en vintønne, og han trodde ikke at han hadde lagt merke til det hvis det ikke hadde vært for at det blinket i det svake lyset. Med et grynt bøyde Antoine seg ned og tok det opp.

Det var en bok. Den var ganske tykk og hadde en pen innbinding i polert pergament. Skriften utenpå permen var i skinnende bladgull. Antoine greide ikke å tyde ordene som sto der, men boken var vakkert innbundet, og han kunne ikke fatte hvordan noen kunne ha kastet fra seg eller mistet et eksemplar som virket så verdifull. Han tenkte et øyeblikk på å legge den tilbake, men etter å ha kastet et raskt, skyldbetynget blikk rundt seg, tok han den med seg inn i butikken og lukket døra etter seg. Fornøyd med funnet sitt, la Antoine boka på en rotete og støvet hylle under disken og gikk nølende tilbake til regnskapet sitt. Han bestemte seg for å spørre broren, hvis den pøbelen en eller annen gang stakk innom. Han ville nok kunne fortelle ham hva det var.

New Temple, London, 3. september 1260

Inne i kapittelsalen i New Temple, satt en forsamling med knekter fra Tempelherreordenen. De satt i ro på benkene medansiktet mot et podium hvor det var satt opp et alter. En atten år gammel sersjant sto på kne med bøyd hode, foran alteret. Bak ham satt alle knektene. Hans vanlige svarte tunika var lagt bort, og det bare brystet hans lignet farget rav i det levende lyset. De spinkle flammene som sprutet og freste i lysholderne på veggene, greide ikke å drive vekk mørket i alle krokene i rommet og heller ikke skyggene rundt de aller fleste i forsamlingen. Hjulpet av to klerker som var kledd i svart, steg en prest ned fra podiet. Han sto foran forsamlingen og holdt om en skinninnbundet bok mens klerkene klargjorte alteret. Da de hadde gjort i stand det hellige karet, gikk klerkene bak alteret hvor to knekter ventet. Som alle tempelriddere, var de kledd i en lang, hvit våpenkjole med et rødt kors over hjertet.

Presten klaret strupen og skuet utover forsamlingen. «Ecce quam bonum et quam jocundum habitare fratres in unum.»

«Amen,» svarte et kor av stemmer.

Presten skuet ut over dem. «I vår Herre, Jesu Kristi navn, og vår evige mors, Marias navn, hilser jeg dere velkommen, mine brødre. Som en er vi samlet her til denne hellige handling og derfor som en, la oss fortsette.» Han snudde seg mot den knelende sersjanten. «I hvilket ærend er du kommet hit?»

Sersjanten strevde med å si de innlærte ordene som han hadde lært gjennom våkenatten. «Jeg har kommet for å overgi meg, med kropp og sjel, til Tempelordenen.»

«I hvem sitt navn overgir du deg?»

«I Guds navn og i Hugues de Payns, grunnleggeren av vår hellige orden som forsaket sitt liv i synd og mørke, kastet av seg sine verdslige plikter og …» Sersjanten nølte og hjertet hamret. « … og tok opp sin kappe og sitt kors for å fare til Outremer, landet på den andre siden av havet, for å bringe sverdet og ilden til de vantro. Og, når jeg er der, sverge at jeg vil verge alle kristne pilegrimer på sin reise gjennom Det hellige land.»

«Ønsker du å akseptere Tempelordenens kappe vel vitende om at når du gjør det, vil du legge vekk dine verdslige plikter, følge i fotsporene til vår grunnlegger, og bli en sann og ydmyk tjener av den allmektige Gud?»

Da sersjanten ga sin bekreftelse, grep presten en leirkrukke fra alteret og helte omhyggelig innholdet ned i et røkelseskar av gull. Den harpiksaktige blandingen av røkelse og myrra begynte å gløde da den kom i berøring med kullene, og en røyksky virvlet opp og omsluttet ham. Han hostet og tok et skritt tilbake. Bak ham skrittet to knekter fram.

En av dem trakk sverdet sitt ut av skjeden og pekte med det mot sersjanten. «Se oss nå, kledd i fine drakter og bevæpnet med mektige våpen. Se i visdom på disse tingene, for du ser med øyne som ikke kan se og hjerte som ikke kan fatte strengheten i vår orden. For når du gjerne vil være på denne siden av havet, er du på den andre siden. Når du gjerne vil spise, vil du gå sulten, og når du gjerne vil sove, skal du holde deg våken. Kan du godta disse tingene for Guds herlighet og trygghet for din sjel?»

«Ja, herre ridder,» svarte sersjanten høytidelig.

«Så svar ærlig på disse spørsmål.»

Knektene trakk seg tilbake til plassene sine, og presten leste fra boken. Ordene kastet ekko mellom veggene i kapittelsalen. «Tror du på den kristne lære som er forordnet i den romerske kirke? Er du sønn av en knekt, født av legitime foreldre? Har du gitt en gave til noen i denne orden som du kunne motta som knekt? Har du en sterk kropp og ikke skjuler noe som kan gjøre deg uskikket til å tjene Tempelordenen?» Sersjanten ga et klart svar til hvert spørsmål, og presten bøyde hodet. «Bra.» Han rakte boken til en av klerkene som holdt den fram for sersjanten.

«Se Tempelordenens regler,» sa klerken, «som er skrevet for oss med bistand fra vår velsignede helgen, Bernard de Clairvaux, som ved opprettelsen av vår orden, bisto oss. Hans ånd lever i oss. Betrakt dem som våre lover slik de er skrevet ned her, og sverg at du vil verne om dem. Sverg at du alltid vil være trofast mot Ordenen og adlyde dem uten å stille spørsmål ved noen befaling du blir gitt. Men bare hvis den befalingen kommer direkte fra en tjenestemann i Tempelordenen.

Disse tjenestemennene er først stormesteren, som leder oss fra sitt sete i Acre, oppsynsmannen i kongeriket Frankrike, kommandøren av vår vestlige høyborg, marskalken, seneschalen og mesteren i alle kongedømmer hvor vi hersker i øst og vest.

Du skal også adlyde kommandøren din i kamp, og mesteren ved ethvert hovedsete der du er stasjonert i krig eller fred, og du skal alltid være høflig og dannet overfor dine våpenbrødre som du nå er bundet til med et bånd som er tykkere enn blod.

Sverg at du vil bevare din ærbarhet og leve uten eiendom, bortsett fra den som blir skjenket deg av din mester. Sverg også at du vil støtte vår sak i Outremer, Det hellige land, forsvare den høyborgen vi holder i kongeriket Jerusalem mot alle våre fiender. Og i ytterste nød, skal du gi ditt liv i forsvar av den. Og sverg at du aldri vil forlate Tempelordenen, hvis du ikke får tillatelse av mestrene. For du er knyttet til oss ved denne eden og vil alltid være det under Guds øyne.»

Sersjanten la en hånd på boken og sverget at han ville gjøre alt dette, av sitt hjerte.

Klerken steg opp trinnet til alteret og la boken der. Han trakk seg tilbake, og presten tok forsiktig og kjærlig ned et lite, svart skrin med gulldekor. Han åpnet lokket og tok ut en liten flaske av krystall. Den fasettslipte overflaten glitret i lyset fra de levende flammene.

«Se. Kristi blod,» mumlet presten, «tre dråper inni denne beholderen, ble brakt til oss for nesten to sekler siden fra Den hellige gravs kirke, av Hugues de Payns som er grunnleggeren av vår orden. I hans navn overgir du deg og følger i hans fotspor. Se dette, og bli opptatt.»

Forsamlingen sukket, og sersjanten betraktet det med ærefrykt. Han var ikke blitt fortalt om denne delen av seremonien.

«Overgir du deg med kropp og sjel?»

«Ja, det gjør jeg.»

«Så bøy ditt hode foran dette alter,» sa presten, «og be om velsignelse fra Gud, Jomfruen og alle helgenene.»

Will Campbell sto og presset kinnet mot muren, og fulgte med mens sersjanten lå på magen på steinhellene med armene ut til siden som et kors på tempelridderens kappe. Gutten som bare var tretten år, måtte skifte stilling for han holdt på å få krampe i føttene sine. Mus hadde hardnakket gravd seg ned under en ujevn stein under muren som skilte kapittelsalen fra kjøkkenets lagerrom, slik at det formet en liten kløft. Rundt ham på lagerrommet var det ganske mørkt. Bare en liten strime av lys sivet gjennom en sprekk i døren som førte inn til kjøkkenet. En muggen lukt av museskitt og gammelt korn fylte luften. De to store sekkene han hadde trukket innunder seg gjorde det litt mer bekvemmelig mot det iskalde steingolvet. De ga ham også en viss mulighet til skjul hvis noen skulle komme inn.

«Har du sett nok?»

Will trakk kinnet vekk fra muren. Han glodde på den firskårne ungdommen som krøp sammen bak ham og støttet seg mot en sekk med korn. «Hvorfor spør du om det? Har du lyst til å se?»

«Nei,» mumlet ungdommen og strekte ut føttene. Han stønnet da blodet begynte å strømme igjen. «Jeg vil vekk herfra.»

Will ristet på hodet. «Hvordan kan det ha seg at du ikke vil se? Ikke en gang …» Han rynket brynene for å finne et godt eksempel. «Ikke en gang paven har vært vitne til en knekts innvielse. Dette er din sjanse til å bli kjent med Ordenens mest hemmelighetsfulle seremoni, Simon.»

«Ja, hemmelig.» Simon bikket på hodet. «Det er en grunn til at den er hemmelig. Jeg mener - det er ikke meningen at noen skal se. Bare riddere og prester har tillatelse, og du er ingen av delene.» Han stampet i golvet. «Og foten min sover.»

Will himlet med øynene. «Så gå da. Ser deg senere.»

«Mellom jernstengene i en fengselscelle kanskje. Hør for en gangs skyld på en som er eldre enn deg.»

«Eldre?» snøftet Will. «Ett år.»

«Et år i alder kanskje.» Simon banket seg lett mot hodet med pekefingeren. «Men minst tjue år når det gjelder vett.» Han sukket og foldet hendene over brystet. «Nei, jeg blir. Hvem annen er dum nok til å passe på deg?»

Will snudde seg mot sprekken igjen. Presten steg ned fra podiet og holdt et sverd. Sersjanten med bar overkropp reiste seg med bøyd hode.

I sitt hode hadde Will minst tusen ganger sett for seg presten da han steg ned til ham med sverdet, og han hadde sett seg selv stikke bladet i skjeden ved sin egen side. Men mest av alt hadde han tenkt seg at han kjente farens faste hånd på skulderen idet han ble akseptert som tempelridder, der han var kledd i hvit kappe som tilkjennega rensingen av alle hans tidligere synder.

«Jeg har hørt at de plasserer bueskyttere på taket til noen preceptorier mens de holder på med seremonien,» fortsatte Simon og dyttet til en kul i sekken som presset mot ham. «Hvis vi blir fanget, vil de antagelig skyte oss.»

Will svarte ikke.

Simon sank tilbake. «Eller kanskje kaste oss ut.» Han stønnet og dyttet hardt til sekken igjen. «Eller kanskje de sender oss til Merlan.» Han grøsset ved tanken. Da han kom til preceptoriet for et år siden, hadde en av de eldre sersjantene fortalt ham om Merlan. Tempelordenens fengsel i Frankrike hadde fått et illevarslende rykte gjennom årene, og sersjantens beskrivelse av det hadde gjort et dypt inntrykk på Simon.

«Merlan,» mumlet Will uten å la blikket slippe presten, «er for forrædere og mordere.»

«Og spioner.»

Kjøkkendøren slo opp med et smell. En lyskjegle strømmet inn i lagerrommet med slik styrke at det føltes som om det var selve solskinnet som fylte rommet. Will dukket med ryggen mot veggen. Simon kravlet seg fram mellom sekkene og kilte seg inn ved siden av Will mens lyden av tunge fottrinn nærmet seg. De hørte lyden av skramling og en mumlende banning, fulgt av en skrapende lyd.

Trinnene stanset opp. Will lot som han ikke la merke til at Simon ristet på hodet, og akte seg ut fra der han satt mellom sekkene. Han skubbet seg bort til døra og kikket gjennom en av sprekkene.

Kjøkkenet var et stort, rektangulært rom som var delt i to lange rader med benker der maten ble tilberedt. Like ved døren i den ene enden var det et dypt og romslig ildsted der flammene røk og sprakte. På veggene var det lange hyller fylt opp av boller, krukker og glass. I stabler på golvet sto det tønner med øl og kurver med grønnsaker, og i kroker under bjelkene i taket hang det hare, salt flesk og tørket fisk. Ved en av benkene sto en muskuløs kar, kledd i den brune tunikaen til en tjener. Will stønnet inni seg. Det var Peter, kjøkkensjefen. Peter løftet en kurv med grønnsaker opp på benken og tok opp en kniv. Will kastet et blikk over skulderen da Simon satte seg opp. Den pjuskete såten av brunt hår stakk fram over sekkene.

«Hvem er det?» mimet Simon.

Will listet seg tilbake og krøp sammen. «Peter,» hvisket han. «det ser ut til at han blir her en stund.»

Simon ble lang i maska.

Will nikket mot døren. «Vi må gå.»

«Gå?»

«Vi kan ikke være her hele dagen. Jeg skal pusse sir Oweins rustning.»

«Men med ham der ute?»

Uten å gi Simon flere sjanser til å protestere, gikk Will til døren og åpnet.

Peter kvakk til, med kniven på vei opp. «Gud i himmelen!» Han kom seg raskt, og øynene ble smale da han så at det var Will. Han la ned kniven og tørket seg på tunikaen. Han glodde forbi Will da han så Simon som hastet ut, og lukket døren til lageret etter seg. «Hva gjorde dere der inne?»

«Vi hørte noe støy,» sa Will rolig, «og gikk for å undersøke hva det …»

Peter skubbet seg forbi ham og rykket opp døren. «Nasking igjen?» Han lette gjennom det mørke rommet, men kunne ikke se at noe var borte. «Hva var det forrige gang? Brødnasking?»

«Kake,» rettet Will. «Og jeg stjal ikke. Jeg …»

«Og du?» Peter snudde seg mot Simon. «Hva gjør en stallknekt på kjøkkenet?»

Simon hukte tomlene i beltet sitt og trakk på skuldrene mens han skrapte med føttene.

«Stallkosten er brukket,» sa Will. «Vi kom for å låne en.»

«Det trengs to til å bære den, ikke sant?» kom det ironisk fra Peter.

Han så bister ut. Peter hadde tjenestegjort i preceptoriet i tretti år og nektet å bli lurt av disse småfrekke oppkomlingene. Men han hadde ikke autoritet til å tvinge ut en tilståelse fra noen dem. Blikket hans vandret fra lagerrommet til Will. Med et irritert grynt ga han seg. «Ta kosten og pell dere vekk.» Han gikk tilbake til benken og nappet til seg kniven. «Men hvis jeg ser dere her en gang til, rapporterer jeg dere til mesteren.»

Will hastet gjennom kjøkkenet, og grep med seg en feiekost fra veggen ved ildstedet i forbifarten. Utenfor blunket han mot det sterke sollyset, snudde seg mot Simon og gliste idet han kom ut bak ham. «Her.»

«Så snilt,» kom det fra Simon og tok i mot kosten. «Jeg håper nysgjerrigheten din ble tilfredsstilt. Hvis en knekt hadde funnet oss …?» Han trakk pusten. «Neste gang du trenger noen til å stå vakt for deg, er jeg i Det hellige land. Jeg regner med at jeg har det tryggere der.» Han ristet på hodet, men smilte bredt med en ujevn fortann. En hest hadde knekt den med et spark. «Ser jeg deg før nones?»

Will rynket på nesen da ettermiddagens plikter ble nevnt. Han hadde ikke en gang begynt på oppgavene, og morgenen gikk allerede mot slutten. Det kjentes som om timene til alt som var forventet av ham aldri strakk til uansett hvor raskt han arbeidet. Mellom måltidene var det daglig trening med sverd ute på feltet, og i tillegg var det alt slavearbeidet mesteren satte ham til. Det var ikke så mye tid igjen, bortsett fra de sju messene.

Som for alle de andre sersjantene, startet Wills dag før soloppgang med morgenbønn i kapellet, som sommer som vinter var kaldt og dystert. Etterpå måtte han, de gangene han fikk ordre om det, stelle mesterens hest. Ved sekstiden var det prim, og deretter kunne Will og kameratene bryte fasten mens de lyttet til skriftlesing. Når det var avsluttet, var det å komme seg til kapellet til nye gudstjenester. På ettermiddagen etter lunsj var det forskjellig rutinearbeid og trening før han måtte være til stede ved nones. Mot kveld var det vesper, fulgt av middag, og dagen ble avsluttet med aftenbønn.

Noen tempelriddere var nok stolte over å være kjent som krigermunker, men Will tok det ille opp at han så mer av innsiden av kapellet enn sin egen seng. Han var i ferd med å beklage seg over dette til Simon, som allerede kjente godt til hva Will mente, da han hørte noen som ropte navnet hans.

En kortbygd, rødhåret gutt kom springende mot dem, mens hønene som gikk og hakke ute på gårdsplassene sprang skremt til alle kanter. «Will, jeg har en beskjed fra sir Owein. Han vil snakke med deg. Nå. Med en gang.»

«Sa han noe om hvorfor?»

«Nei,» svarte gutten. «Men han så ikke blid ut.»

«Tror du han vet hva vi har holdt på med?» mumlet Simon lavt til Will.

«Ikke hvis han ikke kan se gjennom murvegger.»

Will gliste og sprintet i vei over gårdsplassen. Han kjente varmen fra solen over ryggen, før han stupte ned gjennom korridoren forbi de gode luktene fra kjøkkenhagen og kom ut på en stor gårdsplass som var omgitt av grå murbygninger. Bakenfor bygningene hevet kapellet seg mot himmelen. Det var en høy og grasiøs konstruksjon med et avrundet kirkeskip etter modell fra Den hellige gravs kirke i Jerusalem. Will satte kursen for knektenes kvartal som lå i den andre enden av gårdsplassen i nærheten av kapellet. Sersjanter pilte fram og tilbake, svenner leide hester, og tjenere fartet målbevisst rundt i forskjellige ærender.

New Temple som var navnet på det engelske hovedpreceptoriet, var også det største i kongeriket. Det omfattet et svært område med kontorer for både innenlandske og utenlandske saker, treningsfelt, våpendepot, staller og sitt eget kaiområde ved Themsen. Til vanlig hadde opp mot hundre knekter bopel der, flere hundre sersjanter og vanlige arbeidere.

Will nådde fram til en to-etasjers bygning med en buegang bakenfor, smatt inn gjennom døren og sprang nedover en hvelvet korridor mens trinnene hans kastet ekko mellom murveggene. Oppe i annen etasje stanset han foran en svær dør av eik og pustet tungt. Han banket på. Da han kastet et hastig blikk nedover seg, la han merke til at den svarte tunikaen hans var dekket av støv fra golvet i lagerrommet. Han børstet det verste av med ermet sitt idet døren svingte innover og åpenbarte Owein ap Gwyns imponerende skikkelse.

«Kom inn,» kom det skarpt fra ridderen.

Værelset som noen av tempelridderne med høyere rang delte, var kjølig og mørkt. I rommet sto det et skatoll mot den ene veggen. Det var flere stoler i et mørkt hjørne som var delvis skjult bak en skjerm av tre. Under vinduet sto et bord og en benk med utsikt til buegangen som førte ut til en velholdt gressplen. Et lite stykke farget glass i et trekantet vindu kastet et grønt skjær ned på stablene av pergamentruller og ark på bordet.

Will holdt hodet hevet med blikket mot utsikten utenfor vinduet da døren slo igjen bak ham. Han hadde ingen anelse om hvorfor mesteren hadde kalt ham inn, men han håpet bare at det ikke ville ta så lang tid. Hvis han greide å pusse Oweins rustning før nones, ville han kunne tilbringe en time ute på feltet før øvingstimen senere på ettermiddagen. Han hadde ikke så mye mer tid på seg, for turneringen nærmet seg med stormskritt. Owein stilte seg foran ham. Will så at misnøyen dannet furer mellom øyenbrynene over de stålgrå øynene, og hjertet sank i brystet hans.

«Jeg fikk beskjed om at du ville snakke med meg, sir.»

«Begriper du hvor heldig du er, sersjant?» spurte Owein, med aksent fra fødestedet sitt, Powys. Stemmen var tjukk av sinne.

«Heldig, sir?»

«At du får være her? Et sted ikke så mange i din stilling får anledning å være? Som gir deg formynderskap under en mester i ridderordenen?»

«Ja, sir.»

«Hvorfor retter du deg ikke da etter mine befalinger, men svikter både meg og din respekterte stilling?»

Will svarte ikke.

«Har du mistet taleevnen?»

«Nei, sir. Men jeg greier ikke å svare så lenge jeg ikke vet hva jeg har gjort som kan ha vekket misnøye hos deg.»

«Du vet ikke hva du har gjort som har gjort meg misfornøyd?» Oweins stemme ble enda barskere. «Da er det kanskje hukommelsen din og ikke munnen det er noe i veien med. Hva er din første plikt etter matins, sersjant?»

«Å se til hesten din, sir,» svarte Will. Han forsto hva som måtte ha hendt.

«Hvorfor fant jeg da et tomt høystativ og en hest som ikke var striglet da jeg gikk forbi stallen?»

Etter matins hadde Will overlatt denne oppgaven til en annen for å utforske hullet han hadde oppdaget i veggen på lagerrommet, i påvente av innvielsen. Forrige kveld hadde han bedt sersjanten han bodde sammen med om han ikke ville mate Owains hest for seg. Sersjanten måtte ha glemt det. «Jeg ber om unnskyldning, sir,» sa Will med sin mest skyldbetyngede stemme. «Jeg forsov meg.»

Owains øyne ble smalere. Han gikk tilbake rundt bordet og satte seg på benken. Han hvilte albuene på bordet og foldet hendene. «Hvor mange ganger har jeg hørt den unnskyldningen? Og talløse andre? Du ser ut til å være ute av stand til å følge den enkleste ordre. En tempelridders regler er ikke satt opp for at de skal brytes. Det kan jeg ikke lenger tolerere!»

Will var lettere overrasket. Han hadde gjort verre ting enn å unnlate å mate mesterens hest. Han begynte å føle ubehag da Owain fortsatte.

«For å være en tempelridder må du være villig til å gjøre mange forsakelser og overholde mange lover. Du utdanner deg til å bli soldat! En Kristi kriger! En dag vil du ganske sikkert bli kalt til våpen, sersjant. Hvis du ikke følger ordre nå, kan jeg ikke se hvordan du skal kunne gjøre det på slagmarken. Hver eneste tempelridder må adlyde, til minste bokstav. Kommandoen som blir gitt ham av overordnede, skal følges, uansett hvor triviell den virker. Hvis ikke vil hele vår Orden ende i kaos. Kan du tenke deg at mester de Pairaud her i London ikke skulle følge et påbud fra stormester Berard? Eller for eksempel avstår fra å sende et anmodet antall menn og hester for å avhjelpe en av våre høyborger i Palestina, fordi de forsov seg om morgenen - og skipet måtte gå uten dem?» Oweins blikk boret seg inn i Wills øyne. «Vel, kan du det?» Da Will ikke svarte, ristet ridderen irritert på hodet. «Turneringen er bare en måned unna. Jeg vurderer å ekskludere deg fra å ta del.»

Will stirret på Owein en lang stund; så pustet han lettet ut. Owein ville ikke stenge ham ute fra turneringen. Hans mester ville at han skulle vinne; like mye som han selv. Det var en meningsløs trussel, og Owein visste det.

Owein betraktet den høye, hengslete gutten med den støvete tunikaen. Gutten med den ranke, trassige holdningen. Wills mørke hår var klipt ujevnt over pannen, og de mange lokkene som hang ned i de grønne øynene, fikk det til å se ut som han hadde hette. Det var en voksen skarphet over de markerte kinnbena og den lange haukelignende nesen. Owein ble slått av hvor lik han begynte å bli sin far. Han visste at det ikke var noen vits; sinne og trussel hadde aldri hjulpet. Kanskje var det fordi han aldri greide å være langsint på denne gutten, eller gripe til mer brutale avstraffelser som ble brukt på andre knekter, tenkte han med en viss irritasjon.

Blikket hans falt på skjermen foran stolene i hjørnet før det gled tilbake på Will. Etter en stund reiste han seg og så ut av vinduet for å gi seg selv litt tid til å tenke.

Will kjente seg urolig igjen da det ikke skjedde noe. Sjelden hadde han sett Owein så tankefull, så illevarslende stille. Kanskje han tok feil. Kanskje mesteren likevel ville nekte ham å delta i turneringen. Eller kanskje enda verre, kanskje … Ordet, ekskludering, raste gjennom hodet hans. Etter noe som kjentes som en evighet, vendte Owein seg mot ham igjen.

«Jeg vet hva som skjedde i Skottland, William.» Owein så at Wills øyne ble store. Så ble de til smale, rasende streker, som om gutten prøvde å avlede det stirrende blikket hans. «Hvis du vil gjøre det godt igjen, så er ikke dette måten. Hva ville faren din si om din oppførsel? Når han kommer tilbake fra Det hellige land, vil jeg være klar til å anbefale deg. Jeg vil helst ikke bli nødt til å fortelle ham at jeg er skuffet.»

Det kjentes som Will hadde fått et slag i magen. Luften var som slått ut av ham. Han kjente seg svimmel, kvalm. «Hvordan …? Hvordan har du fått greie på …?

«Din far fortalte meg før han reiste.»

«Fortalte han deg?» sa Will med svak stemme. Hodet hans hang, men så ristet han på det og så opp. «Kan jeg få straffen min og bli avskjediget, sir?»

Owein så at det hadde lagt seg en trassig maske over Wills ansikt. Sårbarheten hadde forsvunnet like fort som den hadde kommet. En åre i tinningen hans pulserte da han bet tennene sammen. Ridderen gjenkjente den steinharde besluttsomheten.

Han hadde sett det samme i James Campells ansikt da han hadde frarådet ridderen hans forespørsel om å bli overført til tempelordenens høyborg i Acre. På grunn av at han hadde Will i London og ei ung kone og datter i Skottland, var ikke James blitt utkommandert til korstog. Men han hadde latt være å lytte til Oweins råd, og reist.

Owein lurte på om han i det hele tatt ville komme innpå gutten. Han bestemte seg for at det var på tide å snakke åpent. «Nei, sersjant Campell, du blir ikke avskjediget. Jeg er ikke ferdig.»

«Jeg vil ikke snakke om dette, sir,» sa Will med lav stemme. «Jeg vil ikke!»

«Det må vi,» sa Owein rolig, «hvis du begynner å oppføre deg som en sersjant, vet jeg at du kan fortsette.» Da han så at han hadde guttens oppmerksomhet, fortsatte han. «Du har et skarpt hode, William, og ditt pågangsmot og din dyktighet på treningsfeltet er rosverdig. Men du er ikke flink til å rette deg etter de mest fundamentale forpliktelsene i vår orden. Tror du at grunnleggerne våre skrev reglene for sin egen fornøyelses skyld? Vi må alle streve for å følge idealene de foreskrev, for å oppfylle vår rolle som Kristi krigere på jorden; være i stand til å kjempe godt nok. Bernard de Clairvaux sier selv at det er umulig å angripe en fiende som kommer utenfra, hvis vi ikke først har kontroll over den inni oss. Forstår du det, William?»

«Ja, sir,» svarte Will lavt. Ordene rørte ved noe dypt inni ham.

«Du kan ikke fortsette å sette stillingen din på spill ved å overse reglene hver gang du synes de er dumme eller meningsløse. Du må begynne å lystre meg, William. Det gjelder alle pliktene dine, ikke bare de du finner glede i. Du må lære deg disiplin. Hvis ikke har du ingen plass i Ordenen. Er det klart?»

«Ja, sir Owein.»

Owein lente seg tilfreds tilbake, fornøyd med at Will hadde lyttet og forstått. «Bra.» Han tok opp en skriverull som lå på bordet. Han rullet pergamentet ut og glattet det med håndflaten. «Da blir din neste plikt å bære mitt skjold ved et drøftingsmøte mellom kong Henrik og mester de Pairaud.»

«Kongen? Kommer han hit, sir?»

«Om tolv dager.» Owein kikket opp fra pergamentet. «Og besøket hans er hemmelig, så det er forbudt å snakke om det.»

«Det har du mitt ord på, sir.»

«Til da blir du plassert i stallen som straff for å ha forsømt dine plikter denne morgenen. Dette kommer i tillegg til ditt daglige arbeid. Det er alt, sersjant. Da kan du gå.»

Will bukket og gikk mot døra.

«Og William.»

«Sir?»

«Det har kanskje virket som om truslene mine har vært uten tyngde i det siste. Men hvis du fortsetter å sette tålmodigheten min på prøve, vil jeg ikke nøle med å ekskludere deg fra Ordenen. Slutt å lage vanskeligheter. Vår gode Herre vet at de følger deg som en herreløs hund, men neste gang du snur deg for å erte den, kan den komme til å bite deg.»

«Ja, sir.»

Da Will hadde gått, gned Owein seg trett i pannen.

«Du er altfor mild mot gutten, broder.» En høyreist knekt med flintgrått hår og en skinnlapp over det venstre øyet hadde kommet fram fra skjermen, der han hadde sittet under hele møtet. Han gikk bort til Owein med noen pergamentark. «Å bære tempelordenens skjold er en stor ære, og enda større i denne sammenhengen. Straffen hans virker mer som en belønning.»

Owein studerte rullen foran seg. «Kanskje ansvaret vil hjelpe til med å tilpasse ham, broder.»

«Eller føre ham inn i verre misbruk av hans stilling. Jeg er redd for at din hengivenhet til gutten har gjort deg blind. Du er ikke faren hans, Owein.»

Owein så opp og rynket brynene. Han åpnet munnen for å protestere, men den andre fortsatte. «Gutter på hans alder må oppdras som hunder. De reagerer bedre på pisk enn ord.»

«Det er jeg uenig i.»

Med et skuldertrekk la ridderen pergamentene han holdt i hånden ned på bordet. «Det er selvfølgelig din avgjørelse. Jeg sier bare det jeg mener.»

«Jeg har merket meg det, Jacques, « kom det lavt, men bestemt fra Owein. Han tok opp pergamentene. «Har du lest alle?»

«Det har jeg.» Jacques gikk bort til vinduet, og lot blikket gli over plassen utenfor. Bladene på trærne var i ferd med å visne. De begynte å bli brune og krøllet i kantene. «Hva sier mester de Pairaud? Er han tilfreds med at Henrik innvilger kravene våre?»

«Ganske. Jeg har arbeidet med denne saken noen måneder. Mester de Pairaud har, til en viss grad, lagt det i mine hender for deretter å se hvordan det går under møtet. Jeg har drøftet tankene mine med ham, og vi er enige om at vi skal utarbeide en rapport; ikke bare en som går på hva vi har lånt ut til det kongelige hushold gjennom de siste årene, men også en nøyaktig oversikt over hvor vi tror disse pengene er blitt brukt. Jeg trenger din hjelp med noen av detaljene.»

«Den har du.»

Owein nikket som takk. «Den vil styrke saken vår.»

«Hvor sterk den enn er; kongen kommer ikke til å like det.»

«Nei, sikkert ikke. Men likevel tror jeg at vi skal trø litt forsiktig når det gjelder denne saken. Henrik har ikke noen annen mulighet enn å gå med på Ordenens krav. Selv om han skulle avslå, kan vi be om at paven beordrer ham å samtykke.»

«Det er nødvendig med litt varsomhet, broder. Tempelordenen står riktignok utenfor kongens autoritet, men han kan likevel skape problemer for oss. Det har han gjort før; da han prøvde å beslaglegge flere av våre eiendommer.» Jacques fortsatte bistert. «For tiden har vi mer enn nok annet å bekymre oss over, uten at vi i tillegg må behandle trivielle reaksjoner til en misunnelig monark.» Han trakk fram en stol og satte seg overfor Owein. «Du snakket med mesteren i dag tidlig. Sa han noe om at han har fått flere rapporter fra Outremer?»

«Vi skal diskutere det på det neste kapittelmøtet, men, nei, han har ikke mottatt noe siden vi fikk greie på at mongolene angrep Aleppo, Damaskus og Bagdad, og at mamelukkene rykket ut for å møte dem. Og det er for meg en god nok grunn til å konfrontere kongen med hva han skylder oss – jo før jo bedre. Vi vil trenge alle de pengene vi kan få tak i hvis vi finner grunn til å fronte denne nye trusselen. Hvis mamelukkene møter mongolene og slår dem, vil hele hæren deres marsjere triumferende og med stor selvsikkerhet gjennom territoriene våre. Owein ryddet opp i haugen med pergamenter på bordet og ristet på hodet. «Jeg kan ikke tenke meg noe mer farefylt.»
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